
Who we are. ORiGO DREAMS is a Japanese Wagyu

wholesaler based in Orange County, California.

About 95% of everything we import is Nagano's

Shinshu Premium Beef.

In under three years we have grown from door-to-

door sales in Southern California to customers

coast to coast, from Seattle and Las Vegas to New

York and Florida.

私たちについて

ORiGO DREAMSは、カリフォルニア州オレンジカウンテ
ィを拠点とする日本産和牛の卸売会社です。輸入する和

牛の約95%が長野県の信州プレミアム牛です。

南カリフォルニアでの飛び込み営業から始まり、3年足ら

ずでシアトル、ラスベガス、ニューヨーク、フロリダま

で全米に取引先を広げてきました。

~95%
of imports are Shinshu Premium

Beef

輸入の約95%が信州プレミアム牛

8 states
CA · NV · WA · MN · OH · NY · NJ ·

FL

全米8州で提供

40+
active wholesale & restaurant

accounts

取引先 40社以上

~610
pieces (primal cuts) delivered per

month

月間 約610ピース

~4,400 lb
Shinshu Wagyu per month (≈ 2,000

kg)

月間 約2,000kg

Weekly
deliveries to Oc*** ********** hubs

nationwide

全米拠点へ毎週出荷

ORiGO DREAMS
J A P A N E S E  W A G Y U  W H O L E S A L E  ·  C A L I F O R N I A

Bringing Shinshu Premium Beef
to the United States
信州プレミアム牛をアメリカの食卓へ

U.S. Market Reach Report · 米国市場展開レポート

Nagano Wagyu Conference · November 4, 2026 · 長野県 和牛カンファレンス

Presented by James Yi, Director of Operations, ORiGO DREAMS Inc.

ORiGO DREAMS Inc. · Santa Ana, California Figures: Jul–Oct 2026 averages, approximate



Where Shinshu Wagyu Is Served in the U.S.
信州和牛が提供されている米国の地域

Los AngelesLos Angeles

San FranciscoSan Francisco

Las VegasLas Vegas

Seattle, WASeattle, WA

MinnesotaMinnesota

OhioOhio

New YorkNew York

New JerseyNew Jersey

FloridaFlorida

HQ · Orange County, CAHQ · Orange County, CA

States we serve · 提供州 Customer locations · 取引先所在地 ★ ORiGO DREAMS HQ · 本社

Distribution routes · 配送ルート

Gl**** ***** *******: our national partner

グローバル・オーシャン・トレーディング：全米パート

ナー

One of our most important customers. Through their

Oc*** ********** group, Shinshu Wagyu reaches
restaurants in six states every week:

New York
Florida

Las Vegas, Nevada

Seattle, Washington
Minnesota

Ohio

Our home market

拠点：南カリフォルニア

Most of our accounts are in Southern California
(Los Angeles and Orange County): Japanese

restaurants, yakiniku and Korean BBQ, sushi and
handroll bars, distributors, and Japanese

markets. We also serve distributors in San

Francisco and fine dining in New Jersey.

取引先の多くはロサンゼルス・オレンジカウンティの日

本食レストラン、焼肉・韓国BBQ、寿司店、卸売業者、

日系スーパーです。
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Our Customers
主な取引先

Customer
取引先

Location
所在地

Volume tier
取引規模

Main cuts
主な部位

Pieces /
month

月間ピース数

OS* *******
Importer / Distributor · 輸入・卸売

Southern California Key Partner
主要取引先

Assorted cuts 各種部位 ~100*

Pr*** *****
Distributor / Retail · 卸売・小売

Southern California Key Partner
主要取引先

Striploin サーロイン, Ribeye Roll リブロー
ス, Chuck Flap ザブトン

~80

Gl**** ***** *******
National Distributor · 全米卸売

Nationwide: NY · FL
· WA · MN · OH

Key Partner
主要取引先

Striploin サーロイン, Ribeye Roll リブロー
ス, Top Round 内モモ

~50

Mo****** ***********
Restaurant Group · レストラングルー
プ

Southern California Major
大口取引先

Striploin サーロイン, Chuck Eye Roll 肩ロ
ース, Chuck Flap ザブトン

~145 (Oct, new)

LU** *******
Distributor · 卸売

Southern California Major
大口取引先

Rib Cap リブキャップ, Striploin サーロイン,
Short Rib Head カルビ

~50

Ma***** ***** (4 locations)
Restaurant Group · レストラングルー
プ

Southern California Major
大口取引先

Chuck Flap ザブトン, Culotte イチボ,
Inside Skirt ハラミ

~35

Ts********
Restaurant · レストラン

Southern California Major
大口取引先

Chuck Short Rib 三角バラ, Ribeye Roll リ
ブロース, Rib Finger 中落ちカルビ

~30

MM ** ********
Restaurant · レストラン

Montclair, New
Jersey

Major
大口取引先

Striploin サーロイン, Bottom Flap カイノ

ミ, Ribeye Roll リブロース
~25

So** ******** *** (2 locations)
Restaurant · レストラン

Southern California Major
大口取引先

Ribeye Roll リブロース, Striploin サーロイ

ン

~15

An***
Restaurant · レストラン

Southern California Major
大口取引先

Assorted cuts 各種部位 ~20*

Ki*** ***.
Distributor · 卸売

San Francisco,
California

Major
大口取引先

Chuck Flap ザブトン, Striploin サーロイン,
Chuck Eye Roll 肩ロース

~20

PR*** ** ******* (2 stores)
Retail · 小売

Southern California Major
大口取引先

Neck ネック, Chuck Eye Roll 肩ロース,
Chuck Flap ザブトン

~20

Pa*** ***
Restaurant · レストラン

Southern California Major
大口取引先

Ribeye Roll リブロース, Chuck Flap ザブト

ン, Chuck Short Rib 三角バラ

~10

KS *******
Distributor · 卸売

Southern California Major
大口取引先

Assorted cuts 各種部位 ~20*

L3* ***
Wholesale · 卸売

Southern California Regular
定期取引先

Rib Cap リブキャップ, Small Intestine 小

腸, Inside Skirt ハラミ

~15

Hi**** ***
Restaurant · レストラン

Southern California Regular
定期取引先

Short Rib Head カルビ, Rib Finger 中落ちカ

ルビ, Inside Skirt ハラミ

~25

As*****
Restaurant · レストラン

Southern California Regular
定期取引先

Chuck Eye Roll 肩ロース, Tenderloin ヒレ,
Top Round 内モモ

~5

Plus 17 more growing accounts · その他 17社: IF* *******, Mi**** ******, Ca***** ******* ** *** *******, Tr** ****, Ho******,

Wa****, Mo******, Se** **** ****, Ro**** *********, Sh******, Ti** ***, Iy*****, Su*** **, Oc*** *****, Su*** **** ****, Yi ***, TA**

Pieces = individual primal cuts delivered, averaged over Jul–Oct 2026. * Estimated from purchase volume. Tiers: Key Partner / Major / Regular

reflect relative purchase volume.

ピース数は2026年7〜10月の月平均（概算）。* 印は購入量からの推定値。
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Reaching America's Top Restaurants
米国トップレストランへの広がり

Our distributor partners buy Shinshu Wagyu from ORiGO DREAMS to supply some of the most respected

restaurant groups in the United States.

当社の卸売パートナーは、ORiGO DREAMSから信州和牛を仕入れ、全米屈指のレストラングループへ供給しています。

OS* *******
Distributor partner · 卸売パートナー

Supplies Shinshu Wagyu to leading Los Angeles restaurants including

CUT by Wolfgang Puck, Yamashiro Hollywood, Nobu, RVR and more.

CUT（ウルフギャング・パック）、山城ハリウッド、Nobu、RVRなどロサンゼルスの

有名店へ供給。

Pr*** *****
Distributor partner · 卸売パートナー

Distributes Shinshu Wagyu mainly to customers outside California.

主にカリフォルニア州外の取引先へ流通。

Gl**** ***** *******
National partner · 全米パートナー

Supplies many Michelin-starred restaurants through its Oc***

********** hubs nationwide.

全米のOc*** **********拠点を通じ、多くのミシュラン星付きレストランへ供給。

Ca*** *********** *****
Upcoming · 商談中

Prospective partner · 新規取引予定

Prominent restaurant group behind Ca*** and Th* ****** *****, with

locations in New York, Las Vegas and Los Angeles.

「Ca***」「Th* ****** *****」などを展開する有力レストラングループ（ニューヨー
ク・ラスベガス・ロサンゼルス）。

From Nagano to American tables · 長野からアメリカの食卓へ

Nagano Farmers
長野の生産者

Shinshu Premium Beef →

ORiGO DREAMS
輸入・卸売

Orange County, CA →

Distributor

Partners
卸売パートナー

OS* · Pr*** · Gl**** *****

******* · Ki***

→

Top Restaurants
一流レストラン

Michelin-starred &

celebrity-chef kitchens
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What American Chefs Are Buying
米国のシェフに人気の部位

Pieces of Shinshu Wagyu delivered by cut, Jul–Oct 2026 部位別出荷ピース数（2026年7〜10月）

Striploin サーロイン 439

Ribeye Roll リブロース 273

Chuck Flap ザブトン 162

Rib Cap リブキャップ 156

Chuck Eye Roll 肩ロース 130

Inside Skirt ハラミ 92

Chuck Short Rib 三角バラ 91

Short Rib Head カルビ 74

Culotte イチボ 72

Tenderloin ヒレ 60

What we see in the market

市場の傾向

Striploin and Ribeye lead demand for steak,
sushi and handroll menus.

Chuck Flap, Rib Cap and Chuck Eye Roll are
growing fast with yakiniku and Korean BBQ.

National distributors like Gl**** ***** *******
carry Shinshu Wagyu to restaurants far beyond

California.

サーロインとリブロースが中心。ザブトン、リブキャッ

プ、肩ロースは焼肉・韓国BBQで需要が拡大しています。

Expanding our reach

販路の拡大

Expanding with restaurant groups into new
locations in Las Vegas and Orlando.

Building a stronger national logistics network to
reach more East Coast customers.

Continuing to grow Shinshu Premium Beef as the
name American chefs know.

ラスベガス・オーランドへの展開、全米物流網の強化を進

め、信州プレミアム牛のブランドを広げていきます。
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Our Future Direction
ORiGO DREAMSの今後の方向性

More than a wholesaler. We will keep supplying our wholesale and restaurant partners, but our future goes

further. We are taking a more innovative approach to sharing Shinshu Premium Beef in America by building

programs with butcher shops and smaller markets.

卸売業にとどまらず、より革新的な形で信州プレミアム牛をアメリカに広めていきます。今後は精肉店や小規模マーケットと

のプログラムづくりに取り組みます。

Today · 現在

Wholesale supply
卸売による供給

Distributors, restaurants & markets in 8

states

→

Next · 次の段階

Butcher shop & market
programs

精肉店・マーケットとの連携

Shops built around ORiGO DREAMS

Wagyu

→

Goal · 目標

Education & deeper
connection
和牛文化の発信

Teaching U.S. customers the depth of

Japanese Wagyu

First partner: DD In progress · 進行中

最初のパートナー：DD社

A partner with us since our early days, DD is

committed to opening a butcher shop using ORiGO

DREAMS Wagyu exclusively, featuring Shinshu

Premium Beef.

創業初期からのパートナーであるDD社が、ORiGO DREAMS

の和牛のみを使用する精肉店の開業を進めています。

More partners on the way Planning · 計画中

新たなパートナー

Prospective partners are building an American-

style butcher shop and restaurant that will also
use ORiGO DREAMS Wagyu exclusively.

ORiGO DREAMSの和牛のみを使用するアメリカンスタイル

の精肉店兼レストランの計画も進んでいます。

Why this matters

この取り組みの意義

Deeper involvement: we go beyond delivering beef and stay involved in how it is cut, shown and sold.

Education: butcher counters let us teach American customers about Japanese Wagyu, its grading and its
regions, and about Shinshu Premium Beef.

Japanese craftsmanship: our partners benefit from Flavor Plaza's butchering expertise, bringing Japanese
cutting techniques to the U.S.

単なる供給にとどまらず、販売の現場に深く関わることで、和牛の奥深さと信州プレミアム牛の魅力を伝えていきます。さら

に、Flavor Plazaの精肉技術を活かし、日本の職人技をアメリカへ届けます。

Thank you to the farmers of Nagano
長野の生産者の皆様に心より感謝申し上げます

Your work is what we share with America, one plate at a time.
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